AMICS- ENEMICS 12
LOS VIELHS
Lo Domenge COMMET, abriu 2026-03-31

	Lo Joan que vien véder au Mariús, a casa.
	Joan : Qu’es aquí ?
	Mariús : Quiò ! Entra, que soi au casau !
	Joan : A tè, qu’as rason, qu’es tranquilla aquí, devath la veranda.
	Mariús : Solide !
	Joan : Que sui anat a l’estanquet, mès n’i èras pas. Alavetz, qu’èi comandat lo pinton de blanc en t’esperants… N’arribèvas pas, lavetz que l’èi buvut, solet.
	Mariús : Que t’arremercii de m’ac díser !
	Joan : Per ‘quò sui vinut entà’t véder.
	Mariús : Solide !
	Joan : Que’t vèi sus la shèira longa ! Qu’es fatigat ?
	Mariús : Non, sonque lo jolh qui’m hèi mau. E un chic la sciatica !
	Joan : E perqué donc aquesta cobèrta ? N’èm pas sonque en octobre e que hèi bien bon entà la sason !
	Mariús : Òc, qu’ac sèi ! Sonque que…
	Joan : Que t’ès gahat lo mau ?
	Mariús : Quiò !
	Joan, pietadós* : Lo mau de qué, Mariús ?
	Mariús : Que’m soi gahat lo vielhèr, Joan !
	Joan, susprés : Mès, çò que’m dits aquí ? Ne seré pas meilèu lo cap qu’as en bròja* ?
	Mariús : Non, Joan ! Dinc a ger, n’ac sabí pas, qu’èri vielh !
	Joan : Mès, on ès anat cercar aquesta maishanta irèia, praube òmi ?
	Mariús : Aus aunors* de l’Iveta, la mia darrèra tantina. Navanta sheis ans, dits donc !
	Joan : E bè, totun ! Era, quiò, qu’èra vielha, e de mèi, qu’avè l’atge de morir. Mès tu, Mariús, com jo, qu’es enqüèra joen ! Que son los aunors de la tantina qui t’an segotit, solide !
	Mariús : E tu, qu’es ua borrica, praube de tu ! Ne vòs pas compréner çò qui m’arroganha ! E de tota manièra, ne pòts pas !
	Joan : Solide, se ne balhas pas explicacions, ne puish pas compréner gran causa !
	Mariús : Com a l’acostumat ! Ne saps pas véder la realitat nòsta !
	Joan, chic picat : S’ic dits !?! Mès n’èi pas la responsa, mic !
	Mariús : E bè, que’t vau díser, puishqu’insisteishes. Ger, qu’èri urós d’anar aus aunors de la tantina. E saps perqué ?
	Joan, susprés : Bè, non !
	Mariús : Pr’amor, que’m soi dit, Mariús, qu’es lo parat de tornar véder los vielhs que n’as pas vist dempuish mei de vint ans e de parlar lo gascon deus ancians, de quan èras mei joen !
	Joan : E bè, solide, aquò qu’es agradiu, non ?
	Mariús : Praube òmi ! Com jo, n’as pas la mesura deu temps qui passa. Pr’amor, vielhs de davant, aus aunors de la tantina, ne n’i avè pas ! Que s’èran tots moruts, solide ! Que s’avèn deishat la plaça aus seguents, fataument. Qu’es lo hat*.
	Joan : Qu’es la vita !
	Mariús : Quiò, qu’ac sèi. Mes, sustot, qu’èi vist los joens de la familha, e qu’èi comprés ! Adara, lo vielh, qu’èra jo ! Que soi sus lo darrèr gradèr de l’escala, abans los abís* de la mort. Qu’èi lo varam*, Joan. Qu’èi hred !
	Joan, dab pregondor : Solide ! E que har !!!
	Mariús : Arren, Joan ! Aténer lo darrèr badalh* !
	Joan, destacat : Bon, me’n vau, Mariús ! S’as besonh de qué que singui, que’m balhas ua telefonada, hè !?! E qu’arribi, dab lo pinton !
	Mariús : Que t’arremercii, Joan. Qu’ès brave !
	Joan : Dab plesir ! Que sui partit ! Adiu !
	Mariús : Adiu, Joan !
	Joan, lunh : Adiu !


	E cric e crac la bregada qu’es acabada !
	E crac e cric lo pleitei qu’es de uei !




Pietadós(a) : compatissant - pitoyable
Bròja : bouillie - Brojar : broyer
Aunors (los) : obsèques
Hat : destin
Abís : abysses
Varam, verdigòu : vertige
Darrèr badalh : dernier soupir
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